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EXECUTIVE -
OFFICE

American Consul
LITHUANIA,

Dear Sir:

We are advised that Miss Sara Feldman, residing at the
present time in Lithuania, wishes to join her relatives in El
Paso, Texas, for the purpose of making her home in this city
and eventuelly becoming an American citizen.

= Miss Feldman is a niece of Mr, and Mre, Simon Kahn,
ovner of Kshn's Bakery, one of the largest bakeries in this
territory, and Mr., and Mrs, Karl Walleoce, Manager of Kehn's
bakery., Mr. Kehn is & member of the El Paso Chamber of Commerce
g end has been in business in E1 Paso for many years, They are

: " considered responsible citizens and business men, and people
whose word may bte depended upons

Asgsuring you any assistance rendered Miss Feldman in
4 facilitating her esteblishment here would be deeply apprecia=-
ted, I remain PRl
Respectfully yours,
. ; ]
LPB:if : GENERAL MANAGER, |
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C.N.BASSETT, PRESIDENT. GEO. G.MATKIN, CasHiER
R.W.

w

MGAFEE,VICE PRESIDENT. P.HANDERSON,AssT. CAsHIER

.W.SCOTT, VICE PRESIDENT. FORREST M.SMITH,ASST. CASHIER

=521
Tar STAaTE NATIONAL BANK

EvPaso, lExas.
June 19, 1936

American Consul,
LITHUANIA.

Sir:

This letter is written in behalf of Miss
Sara Feldmen, niece of Simon Kahn, of this city,
who desires to obtain entrance into this country.

Mr. Kahn has been well and favorably known
to us for many years. He is thoroughly responsible
for his obligations and a man whose statements can be

depended upon. Any courtesies extended to him will
be appreciated.

Yours very truly,

M\M

Vice President.
WWS: P




C . N.BASSETT, PRESIDENT. GEO,. G.MATKIN, CasHiER

R.W.MGAFEE,VicE PRESIDENT P.H.ANDERSON,AssST.CASHIER

W.W.SCOTT, VICE PRESIDENT. FORREST M.SMITH, AssST. CASHIER
=521

Thar STAaTE NATIONAL BANK

EvLPaso,TExXAs.
June 19, 1936

American Consul,
LITHUANIA,

Sirs

This letter is written in behalf of
Miss Sara Feldman, niece of Mrs. Karl Wallace, of
this city, who desires to obtain entrance into this
country.

Both Mr. and Mrs. Wallace have carried
an account with us for several years, are well and
favorably known to us and are well regarded locally.
In our opinion statements made by them can be
depended upon. Any courtesies extended to them
will be apprecisated.

Yours very truly,

Vice President.
va S H P :




& ROBERT B. PRICE, PReSIDENT :

“~, EL PAsO, TExXAS ;
o B ot O jErgt
June 19, 1936s 4
3 American Consul
% LITHUANTIA,
Dear Sir:

Vle are advised that Miss Sara Feldman, residing at the
present time in Lithuanis, wishes to join her relatives in El
Paso, Texas, for the purpose of making her home in this city
and eventuellv becoming an American citizene

Miss Feldman is & niece of Mr, and Mrs. Simon Kahn,
owner of Kehn's Bakery, one of the largest bakeries in this
territory, and Mr, and Mrs,. Karl iallece, Manager of Kshn's
bakery. Mr., Kahn is a member of the £E1 Paso Chamber of Commerce
and has been in business in k1 Paso for many yearse They are
considered responsible citizens and business men, and people
whose word may te depended upone

Assurine you any assistance rendered Miss Feldman in
facilitating her esteablishment here would be deeply apprecie-
ted, I remain

Respectfully yours,

LPB: f GENERAL MANAGER.

Gateway to the Scenic Sunny Southwest and Old THexied

| G ~




C .N.BASSETT,PRESIDENT. GEO. G . MATKIN, CasHIER
R.W.MGAFEE,VICE PRESIDENT. P.H.ANDERSON,AssT. CASHIER
W.W.SCOTT, Vice PRESIDENT 2521 FORREST M.SMITH,ASST. CASHIER

Tar STATE NATIONAL BANK

EvLPaseo,JExXAS.
June 19, 1936

American Consul,
LITHUANIA,

Sir:

This letter is written in behalf of Miss
Sara Feldman, niece of Simon Kgshn, of this city,
who desires to obtain entrance into this country.

Mr. Kahn has been well and favorably known
to us for many years. He is thoroughly responsible
for his obligations and & man whose statements can be
depended upon. Any courtesies extended to him will
be appreciated.

Yours very truly,

Ok ek

Vice President.
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STATE NATIONAL BANK

EvLPaso JExXAs.
June 19, 1936

American Consul,
LITHUANIA.

This letter is written in behalf of
Sara Feldman, niece of Mrs. Karl Wallace, of
this city, who desires to obtain entrance into this
country.

Both Mr. and Mrs. Wallace have carried
an account with us for several years, are well and
favorably known to us and are well regarded locally.
In our opinion statements made by them can be
depended upon. Any courtesies extended to them
will be eppreciated.

Yours very truly,

Vice President.




UNITED STATES
OF AMERICA
AFFIDAVIT OF SUPPORT.
COUNTY OF EL PASQ.;
STATE OF TEXAS.

I, Karl wWallace, residing at 1001 West Missouri Street,
El Paso, Texas, being duly sworn, depose and say:

That I was maturalized a citizen of the United States on
the 10th day of December, 1927, in the City of Syracuse, County
of Onondaga, in the State of New York, number of my certificate

being 2610149, issued by the Supreme Court, Onondaga County,
New York. )

That I am 36 years of age, and have resided in the United
States since March, 1922.

That my present dependents consist of three, my wife, Mrs.
Karl Wallace, age 36, a scn Seymour Wallace, age 11, and a daughter
Ethel Wallace, age 9.

That my regular occupation is that of Bakery Manager for the
Kahn's Bakery, and that my average weekly earnings amount to $80.00,
and I possess real estate valued at $6,000.00. Personal $8,000.00.

That it is my intention and desire to have my wife's niece,
Sara Feldman, age 21, now residing in Shandini, Lithuania, to come
and make her home with us in El Paso, Texas, United States.

To the best of my knowledge, the sbove mentioned alien is in
good health and physical condidition and able to read and write the
language of her Country and Yiddish.

That upon her arrival in the United States, we are ready to
give her an American education, and prepare her for citizenship
in this Country.

That I am able to receive, maintain, support and be responsible
for,the alien mentioned above, and hereby assume such obligations,
guaranteeing that she will at no time become a public charge.

That I am, and always have been, a law abiding resident and have
not at any time been charged with or arrested for any crime or mis-
demeanors That I do not belong to nor am I in anywise connected with

any groups or organizations whose principles are contrary to organized

Governments, not do my relatives mentioned herein, to the best of my

knowledge and belief, belong to any such organization, nor have they
ever been convicted of any crime.

This affidavit is made for the purpose of inducing the American
Consul to issue a visa to the above mentioned relative and the Im-
migration authorities to admit said relative into the United States.

“Signature of Deponente.

Subseribed and sworn to before me, a
Notary Publie, in and for the County
of E1 Paso, State of Texas, this
dv of J'llﬂ, 1936«

My Commission expires May 31, 1937.




UNITED STATES
OF AMERICA.

AFFIDAVIT OF SUPPORT.

COUNTY OF EL mso.;
STATE OF TEXAS.

I, Simon Kahm, residing at 1313 Cincimnati Street, El Paso,
Texas, being duly sworn, depose and say:

That I was naturalized a citizen of the United States on
the 4th day of April, 1921, certificate number 1547117, petition
volumne 5, Nos. 1740, issued by the Court of the United States,
Western District of Texas, at E1 Pasos State of Texas.

That I am 47 years of age, and have resided in the United
States since July 7, 1905.

That my present dependents consist of my wife, Ida Kahnm,
age 42, a son Abie, age 16, and a daughter Miriam, age 8.

That my regular gsccupation is that of sole owner of the
Kahn's Bakery, and my annual income from that source is in ex-
cess of $5,000.00. I possess prope to the value of $50,000.,00,

with a yearly income from rentals of $3,000.00. All property is
unencumberede.

That it is nmy intention and desire to have my wife's nience,
Sara Feldman, age 21, now rcsiding in Shandini, Lithvania, to come
and make her home with us in El Paso, Texas, U.S.As

To the beat of my knowledge, the above mentioned alien is in
good health and physical condition and able to read and write the
language of her Country and Yiddish.

That upon her arrival in the United States, we are ready to
" give her an American education, sad prepare her for citizenship
in this ,Countrye.

That I am able to receive, maintain, support and be responsible
for the alien mentioned above, and hereby assume such obligations,
guaranteeing that she will at no time become a public charge.

That I am, and always have been, a law abidi resident and
have not any axny time been charged with or sarrested for any crime
or mis-~demeanor. That I do mot belong to mor am I in anywise con-
nected with any groups or organizations whose principles are con-
trary to organiged Covermmente, nor do my relatives mentioned here-
in, to the best of my knowledge and belief, belong to any zuch
organization, nor have they ever been convicted of any crime.

This affidavit ia made for ths puzae of inducing the American
Consul to issue s visa 1o the above mentiorned relative and the Im-
migration asuthorities to admit said relative into the United States.

“Signature of Deponents

Subscribed and sworn to before me, a Notary Pyblic, in and for the
County of El Paso, Ftate of Texas, this day of June, 1936«

My Commiscion expires May 31, 1937.




UNITED STATES
OF AMERICA

AFFIDAVIT OF SUPPORT.

COUNTY OF EL PASO,;
STATE OF TEXAS.

I, Karl Wallace, residing at 1001 West Missouri Street,
El Paso, Texas, being duly sworn, depose and sayt

That I was nmaturalized a citizen of the United States on
the 10th day of December, 1927, in the City of Syracuse, County
of Onondaga, in the State of New York, number of my certificate
being 2610149, issued by the Supreme Court, Onondaga County,
New York.

That I am 36 years of age, and have resided in the United
States since March, 19228.

That my present dependents consist of three, my wife, Mrs.

Karl Wallace, age 36, a son Seymour Wallace, age 11, and a daughter
Ethel Wallace, age 9.

That my regular occupation is that of Bakery Manager for the
Kahn's Bakery, and that my average weekly earnings amount to $80.00,
and I possess real estate valued at $6,000.00. Personal $8,000.00.

That it is my intention and desire to have my wife's niece,

Sara Feldman, age 21, now residing in Shandini, Lithuania, to come
and make her home with us in El1 Paso, Texas, United Statea.

To the best of my knowledge, the above mentioned alien is in
good health and physical comitdition and able to read and write the
language of her Country and Yiddishe. §

That upon her arrival in the United States, we are ready to
give her an American education, and prepare her for citizenship
in this Country.

Tnat I am able to receive, maintain, support and be responsible
for,the alien mentioned above, and hereby assume such obligations,
guaranteeing that she will at no time become a public charge.

Tnat I am, and always have been, a law abiding resident and have
not at any time been charged with or arrested for any crime or mise
demeanor. That I do not belong to nor am I in anywise connected with
any groups or organizations whose principles are contrary to organized
Governments, not do my relatives mentioned herein, to the best of my
knowledge and belief, belong to any such organization, nor have they
ever been convicted of any crime.

This affidavit is made for the purpose of inducing the American
Consul to issue a visa to the above mentioned relative and the Im=-
migration authorities to admit said relative into the United Statea.

%E gna’ég re of %eponent -

Subscribed and sworn to before me, a
Notary Publiec, in and for the County
of Bl Paso, State of Texas, this

204 day of/? 1935_.2/

My Commission expires May 31, 1937.




UNITED STATES
OF AMERICA.

AFFIDAVIT OF SUPPORT.

COUNTY OF EL PIBO,;
STATE OF TEXAS.

I, Simon Kahn, residing at 1313 Cincinnati Street, E1 Paso,
Texas, being duly sworn, depose and sayt

That I was naturalized a citigen of the United Statea on
the 4th day of April, 1921, certificate number 1547117, petition
volumne 5, No. 1740, issued by the Court of the United States,
Western District of Texas, at Bl Paso, State of Texas.

That I am 47 years of age, and have resided in the United
States since July 7, 19056.

That my present dependents consist of my wife, Ida Kahn,
age 42, a son Abie, age 16, and a daughter Miriam, age 8.

That my regular occupation is that of sole ownmer of the
Kahn's Bakery, and my annual income from that source is in ex=
cess of $5,000.00. I possess property to the value of $50,000.00,
with a yearly income from rentala of $3,000.00. All property is
unencumbered.

That it is my intention and desire to have my wife's nience,
Sara Feddman, age 21, now residing in Shandini, Lithuania, to come
and make her home with us in E1l Paso, Texas, U.S.A.

To the best of my knowledge, the above mentioned glien is in
good health and physical condition and able to read and write the
language of her Country and Yiddish.

That upon her arrival in the United Stateas, we are ready to
give her an American education, and prepare her for citizenship
in this ,Country.

That I am able to receive, maintain, support and be responsible
for the alien mentioned above, and hereby assume such obligations,
guaranteeing that she will at no time become a public charge.

That I am, and always have been, a law abiding resident and
have not any any time been charged with or arrested for any crime
or mis-demeanor. That I do mot belong to nor am I in anywise cone
nected with any groups or organizations whose principles are con=-
trary to organized Govermments, nor do my relatives mentioned here-
in, to the best of my knowledge and belief, belong to any such
organization, nor have they ever been convicted of any crime.

This affidavit is made for the purpose of inducing the American
Consul to issue a visa to the above mentioned relative and the Ime
migration authorities to admit said relative.into the Uni

ignature of Deponent.

Subscribed and sworn to before me, a Notary Pyblic, in and for the

County of E1 Paso, State of Texas, this Zzy of Jnni57lzss.

My Commission expires May 31, 1937.




TR T A R AT A

El Paso, Texas,
June 29, 1936.

Honorable Felix Cole,
American Consul,
Kaunas, Lithuaniae.
Dear Sircv-

The original of the attached photoatats

-will be presented to you by our niece, Sara Feldman,
- who will apply to you for quota number and visa to

permanently enter the Tnited States.

1t ia our desire to have her make her home
with us 'in E1 Paso, Texas, and give her the same ad-
van tages thai we give our own children, educational
advantages and religious freedom, which she now lacks.
From the inclosed documents, you can readily see that
we are well able to take care of her, assuring you that
she will never become a pudlic charge mor will she ever
have to go to*work‘

We are appealing to you to grant our niece,
Sara Feldman, visa, which will enable her to make her
home with us, her relatives.

. ‘Thanking you for your favorable consideration,
we are |

Ment respectfully,




El Paso, Texas,
June 29, 1936.

Honorable Felix Cole,
American Consul,
. Kaunas, Lithuania.

Dear Sir:- Re: Sara Feldmane.
The attached Stéamship and Railway Ticket
and check for $50.00 covering visa and other expense
which may be incurred is sent you in énticipation of
your favorablg conaideration'to our plea for granting
i visa to our Niece, Sara Feldman.
i ' Aaauring you of our sincere appreciation,

we are

R TR S T ¢

Regpectfully yours,

(Encé)



IN_REPLY REFER TO

FieNo. 811,11
JH2 /hw

AMERICAN CONSULAR SERVICE

Kaunas, Lithuania, July 16, 1936.

DEPARTMENT OF STATE

Mr. Karl Wallace,
El Paso,
Texas

Sir:

The receipt is acknowledged of your letter of
June 29, 1936, requesting the issuance of an immigration
visa to your niece, Miss Sara Feldman, who it is stated
desires to join you in the United States. There ware
enclosed a number of documents with regard to your
financial position, a check, The State National Bank,
El Paso, Texas, No. 251638, payable to the Honorable
Felix Cole, in the amount of $50 for expenses, and a
passage order on the French Line for the transportation
of Miss Feldman from Kaunas to El Paso.

An alien who desires to immigrate to the United
States 1s required to appear at an American consular of-
fice in order that it may be determined by direct examina-
tion whether or not he is, under American immigration
laws and regulations, admissible to the United States.

A formal application for an immigration visa must be
executed under oath.,

Among the classes of aliens enumerated in the Im-
migration Act of Februery 5, 1917, as inadmissible to
the United States, are persons likely to become &
public charge. Applicants are subjected to a thorough
examination in the light of economic conditions in the
United States to determine whether or not they may fall
within this category.

+ While the Consulate is not inclined to raise at
this time the question of your ability to provide for
the additional member to be included in your household,
it is observed that the relationship between you and
Miss Feldman is not of such consanguinity as to convey
an unqualified obligation of support for, in case of
necessity, an indeterminate period. An affidavit of
support, such as the one you have executed in your

niece's




niece's favor does not create an obligation enforceable
at law and, except when members of the immediate family
are involved or when it has been shown that the affiant
has taken a substantial interest in the past material
welfare of the applicant, is accorded only limited
probative value as establishing the existence of an as-
sured source of the applicant's support.

In Miss Feldman's case no evidence has been presented
to show that you have in the past contributed to her
support, and as there is no information to the effect that
she has means of her own, the Consulate is of the opinion,
after an examination of the evidence at hand, that she is
an alien likely to become a public charge in the event
that she should be admitted into the United States,

While a final decision will not be rendered prior to the
applicant's personal appearance and direct examination,
it appears that she is ineligible for admission into

the United States under the excluding provision of the
Immigration Act of February S5, 1917, which has been

cited above, and that the issuance of a visa would be re-
fused.

Any further evidence which mey be submitted by Miss
Peldman or by others in her behalf, will receive the
Consulate's careful and sympathetic consideration,

The check enclosed in your letter is returned to
you herewith.

C. Porter Mykendall
American Consul

Enclosure:

Check No. 251638, The State
National Bank, June 29, 1936,
in the amount of $50.00.




El Paso, Texas,
August 12, 1936

Honorable Ce Porter Kukendall,
American Consul,
Kaunas, Lithuania.

Dear Sir:-

This will acknowledge receipt of your letter of

the 16th ults, with reference to our niece, Misg Sara
3 Feldmno

For the past three years economic condi tions
have been such that we have contributed towards our niece's
support regularly, sending money to her through personal
contact and through registered mail. The attached letter

frog our Postmaster in El Paso. Texas verifies that state-‘_
mense

We have today laced to the credit of our aiece,
Sara Feldmn the sum of $1,000.00, as per letter attached
from the State National Bank of El Paso, Texas, and it is .
our intention to supplement to this acconnt from time to '
time as her needs justifye. ) . ik

our desire to have our niece become a member of
our household is so sincere that we stand ready to give you
every assurance that you may ask that she will never become
a public charge or seek employment, that we will give her
the same consideration we do our own children. We have al- :
ways looked upon our sister's daughter as one of our owm, ¢ i
and therefore feel obligated to take the same intereat 1u her . :
that such clese relationship justifies. 37

Trusting with the above additional information,
you will see your way clear of granting our niece the
necessary documents, and assuring you of our appreciation
for your sympathetic consideration, thanking you, we are

Most respectfully,

Karl iallace.

Anna Wallaces AT



August 12, 1936,

To Whom It Mey Concernte

This 48 to advise the El Faso Fost Office has a record of
reglstered letters Wos, 9905 mailed Tec, 6, 1934, 2522 mailed Avg, 10,
1935, 1209 mailed Jan, 16, 1936, June 294 1936 under No, 2168; and
Wos, 90, 491 and 492 mailed July 8, 1936, by lMrs, K. fiallace, 1001
%, Missouri 3t,, m Paso, Texas, to Chesa Peldman, Siandine Eeduliar,
Yurbarkas, Iithmania, or other members of the Peldman family; that the
Register Clerks of this office s2ls0 recall Mrs, Wallace presents
reglisters for mailine about every month and has been so doing since
1934, but she failed to retain any receipts prior to the one dated
Dec, 6, 1934, or receipts for letters meiled other months, Aceording
to the fees paid for resistration the letters were valued at $5,00 or
more. She claims these registers are mailed monthly containing money
for the support of Sare Peldman in Yurbarlas, Lithvanis, which money

she mails to members of the family for Sara Peldman, whom she now desires

to have come to the United States,

Yours truly,

Postmaster,

P,5, « The records of this office also 3393 we issued International
Money Order Mo, 68527 on December 4, 19; amount $75,00, to M, Feldmen
Shandine, Xidulu, Iithanla, purchased by’ 1001 ¥, #ssour
Street, ¥l Paso, Texas,

Anna Wallace,

Pmtmutor.
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President
Mgs. ArRTHUR BrIN
2566 Lake of Isles Blvd.
Minneapolis. Minn.

Honorary President
Mgrs. HANNAE G. Soromon
951 Hyde Park Blvd.
Chicago. Ill.

First Vice-President
Mgrs. Maurice L. GoLomaN
1155 Park Avenue

New York City

Second Vice-President
Mgs. Joserm M. WEeLT

631 W. Boston Blvd.

Detroit, Mich.

Third Vice-President
MRs. ALEXANDER WoLF
Hotel Shoreham

Washington, D. C.

Treasurer
Mgrs. BENJAMIN MARVIN
9011 - 195th Street
Hollis, L. I.

Financial Secretary
Mgs. HErMAN B. LeviNe

283 Churchill Road

West Englewood, N. J.

Recording Secretary
Mgrs. Gersow B. Levi

919 Hyde Park Blvd.

Chicago, Ill.

Chairman, Executive Committec
Mgrs. Mavrice L. GoLoMAN

MANAGING COMMITTEES

Mgrs. AsraEAM H. AroNs
Program Research

Mgs. JurLes Harr
Section Service

Mgs. Jacos Loee LANGSDORF
Membership

Executive Director
Mgrs. Marron M. MiLLER

Associate Director
CeciLia Razovsky

National Couneil of Jemish Women

INCORPORATED
221 WEST 57TH STREET, NEW YORK CITY

TELEPHONE CIRCLE 6-31785

CABLE ADDRESS: COUNJEW. NEW YORK

October 16, 1936

Mrs. Frank Zlabovsky
1016 Olive Street

El Paso, Texas

Dear Mrs. Zlabovsky:

Re: Miss Sara Feldmen

Shandine, Lithuania

Apparently the papers made out in Miss Feldman's behalf
were not satisfactory. There should be an affidavit
pointing out the exact relationship of the girl and Mr.
Simon Kahn's wife, giving the names of their parents and
grandparents. Did any of the relatives pay income tax?
Usually a certified copy of the incono tax atatenant
carries weight with the Consul.

It is very difficult for us to write to consuls on every
case that comes before us, particularly East European
cases. I should say that you will simply have to suggest
to the relatives that they get more papers in support of
the fact that they can take care of this girl.

I am returning the photostatic copy. It is not enough to
say that people are fine or good or responsible. It is
necessary for them to show how much money they have in the
bank, how much real estate they own, and so forth. They
should go into all sorts of details, to convince the Consul

' that they are really interested in the immigrant.

zincerely your)

cilia Razov

CR:nk



COUNTY OF EL PASO

CITY OF EL PASO }
STATE OF TEXAS.

Before me, personally appeared Chya (lda) Pesachson Kahnm,
and Hanna Pesachson Wallace, sisters, who de pose and say that they
are daughters of Hildg Lebius and Ortzic Pesachson of Shaudine,
Lithuania.

That they are sisters to Toby Raisel Pesachson Feldman,
who is the wife of Myer Feldman, and whose daughter's name is Sara

Sshane Feldman,

That another sister Chasie Pesachson Feldman, who is a
widow living in Shaudine, Lithuania, has been receiving monthly
allowances from the said Ida P. Kahn and Hamna P. Wallace for
the maintainance of their niece Sara Feldman.

That it is their desire to have the said Sara Feldman
Join them in E1 Paso, Texas, so that they cam educate and maintain
heres

That during the month of August $40.00 was sent by Mrse.
Kahn and Mrs. Wallace for the support of said Sara Feldman, and

$20.00 during the month of September.

Subscribed to and sworm to thin(ﬂ&ay of

Wf, 1958.

No tary Public ip/gnd for
El Paso County, Texas.

Ky commission expires May 31, 1937.




COUNTY OF EL PASO

CITY OF EL PASO }
STATE OF TEXAS.

Before me, personally appeared Chya (lda) Pesachson Kahn,
and Hanna Pesachson Wallace, sisters, who de pose and say that they
are daughters of Hildg Lebius and Ortzic Pesachson of Shaudine,
Lithuania.

That they are sisters to Toby Raisel Pesachson Feldman,
who is the wife of Myer Feldman, and whose daughter's name is Sara
Sehane Feldman,

That another sister Chasie Pesachsom Peldman, who is a
widow living in Shaudine, Lithuania, has been receiving monthly
allowances from the said Ida P. Kahn and Hamma P. Wallace for
the maintainance of their niece Sara Feldman.

That it is their desire to have the said Sara Feldman
join them in E1 Paso, Texas, so that they can educate and maintain
her. | |

That during the month of August $40.00 was sent by Mrs.
Kahn and Mrs. Wallace for the support of said Sara Feldman, and

$20.00 during the month of September. @é : CZ; / 2l

Subscribed to and sworn tov this Z"&ay of

?7?::;/' 1938 . :

No tary Publiec in for
El Paso County, Texas.

My commission expires May 31, 1937.




January 20, 1937.

Hon. R« E« Thomason,
House of Representatives,
Washington, D. C.

Dear Sirs.

Several months ago Mr. Simon Kahn and
Mr. Karl Wallace of El1 Paso filed affidavits and
documents of good reference and financial standing
with the American Consul in Lithuania (Kaunas) for
the purpose of inducing the American Consul to give
a visa to their niege Miss Sara Peldman, Shaddiaae,
Lithuania. They alao sent steamer and rail trans~
portation.

It seems that the Consul questioned the
relationship of these two gentlemen to the young
lady. He also questioned the matter of the girl's
support. Upon close investigation we find that Mrs.
Wallace and Mrs. Kahn, sisters, are Aunta of the
aforementioned Mises Feldman, and that they have for
the past three years been sending money for this
girl's maintainance. This statement is verified by
our Postmaster in E1l Paso because of the registered
mail which goes forward monthly to the fanily in
Shaudine, Li thuania.

We have drawn up the inclosed affidavits
showing the exact relationship of the young lady to
the Kahn and Wallace families, and am now sppealing
to you to assist us in getting this girl admit ted
into the United States. Mr. Kahn is well known to
you, am sure, being the Owner of the Kahn's Bakery,
and you will agree with me that he will live up to
the affidavit that he signed assuming full respons-
ibility for the support of Miss Feldmzn and assurance
that she will not seek labor or ever become a publie
charge.




EL PASO SECTION

National Comeil of Jewish Women

EL PASO, TEXAS

R. E. Thomason, #2.

In addition to the transportation,
which is at present in the hands of the American
Consul in Lithuania, Mr. Wallace deposited the

President sume 0f$1,000.00 to Miss Feldman's account in the
RS TR State National Bank of El Paso for her convenience
ol RernBive! upon arriaxl.
Corresponding Secretary Thanking you for your assistance in

this case, I am

Mrs. Sol Krupp
1820 Montana St.

Respectfully yours,

Treasurer

Mrs. I. Weiss
1700 N. Mesa Ave.

Mrs. Frank Zlabovsky,
Field Executivee.

COMMITTEES

El Paso Lighthouse for the Blind

Miss Beatrice Shay, Chairman
1129 California St.

Miss Marian Feld, Treasurer
314 W. Missouri St.

Mrs. I. B. Goodman, Secretary

905 Baltimore St. r Z $ m
(ENecs)

Service to the Foreign Born

Mrs. Edwin Wisbrun, Chairman
519 Hague St.

Mrs. Frank Zlabovsky, Field Executive
1016 Olive St.

Mrs. Max Mayer, Treasurer
801 Cincinnati St.

Mrs. B. G. Winner, Secretary
808 Cincinnati St.



COMMITTEE:

R. E. THOMASON MILITARY AFFAIRS

16TH DISTRICT TEXAS

S Congress of the United States

FBouse of R epregentatives

Washington, B. €.
January 22, 1937

Mrs. Frank Zlabovsky,

1016 0Olive Street,

El Paso, Texas.
Dear Mrs. Zlabovsky:

This will acknowledge the receipt of your letter of
January 20th, regarding the application for visa of Miss Sara
Feldman, of Shaudine, ILithuania,

I am immediately taking up this matter with the Secretary
of State and with the Ameriean Consul at Kaunas, Lithuania,

I will of course let you hear from me as soon as I have any word
and I want to assure you of my pleasure in cooperating with you
and Miss Feldman's relations in El Paso.

With kind regard, I am

Sincerely yours,

7@ (%/WM




R. E. THOMASON COMMITTEE:
16TH DiSTRICT TEXAS MILITARY AFFAIRS

Mrs. KATE GEORGE

s Congress of the Tnited States

PBouse of Representatives
Washington, B. €.
February 1, 1937

Mrs. Frank Zlabovsky,
1016 Olive Street,
El Paso, Texas.
Dear Mrs. Zlabovsky:

The within enclosures from the Secretary of State reached
me this morning. I have written to the American Consul at
Kaunas and will let you have his reply as soon as I receive it.
I am very glad to give you my full cooperation.

With kind regard, T am

Sincerely yours,




ADDRESS OFFICIAL COMMUNICATIONS TO
THE SECRETARY OF STATE
WASHINGTON,. D.C.

DEPARTMENT OF STATE
WASHINGTON

VD 811.111 Feldman, Sara January 30, 1937

My dear Mr. Thomason:

I have your letter of January 2323, 1937, transmitting
a copy of a letter dated January 20, 1937, from Mrs. Frank
Zlabovsky, ftogether with a copy of a joint affidavit exe-
cuted by Mrs. Chya Pesachson Kahn and Mrs. Chane Pesachon
Wallace in behalf of Miss Sara Sehane Feldman, who is said
to be their niece and whom they desire to have admitted
into the United States.

As you know, our consular officers abroad are charged,
under the law, with the responsibility of determining the
eligibility of applicants for immigration visas to receive
such visas. Accordingly, in the case of Miss Feldman the
Consul at Kaunas must determine whether she has met the
requirements of the pertinent provisions of the immigration

laws and may properly be issued a visa.

The Honorable

R. E. Thomason,

House of Representatives.




ol at

I assume that the original of the affidavit executed
by Mrs. Kahn and Mrs. Wallace has been sent to the Consul
at Kaunas, but if such is not the case I would suggest
that this be done. I assure you that the Consul will give
it very careful consideration along with any otner evidence
submitted.

As of possible interest, I am enclosing a Departmental
leaflet which contains on page two general suggestions for
the preparation of evidence of support in visa cases. I
would call particular . attention to the suggestion that
the statement of interested persons be corroborated so far
as may be possible by documentary evidence and by affi-
davits of responsible disinterested persons.

Although there is nothing I may properly do to facili-
tate the issuance of an immigration visa to Miss Feldman,
it has been a pleasure to send a copy of your letter to the
Consul at Kaunas, with the request that he write you direct
regarding the present status of her case.

Sincerely yours,

'MQ,@/

Enclosure:
VD-Documentary Requirements.




1016 Olive Ste,
May 6, 1937

American Consul,
Faunas, Lithuania.

Dear Siri:-

Re: Miss Sara Feldman,

¥Mr. Karl Wallace has asked that e
request the return 6f thé Steamehip and Rsilway
3 tiokeﬁ sent on June of 1936 for the transportation
of their niece; Miss Feldman. Mr. and Hra; Wallece

make the atatemcnt bpat they prefer the young lady

‘to remnin with her ranuly at thie time. , i _?s~§ff

1

If you wlll be kind enongh to aﬁnd the
ticket to our offioo. we will turn same over to |
Mr. Wallace and t%rward receipt to yous -
iy rhanking you, we are
Youra re:y truly,

EL PASO SECTION,
FATIONAL COUNCIL OF JEWISH WOMEN,

Mrse. Frank Zlabofnky.
Field Executive. :




811.11
BPM/vh

THE FOREIGN SERVICE
OF THE
DEPARTMENT OF STATE UNITED STATES OF AMERICA

AMERICAN CONSULATE

Eaunas, IMthuania, May 22, 1937.

I have the homor to refer to the Consulate's communication
of February 3, w.nnmunul::c«:mza, 1937,
ismigration visa case
«mmmaumnum.munm«m.
mmmmm.mmw. of El Paso,
m.um.mm&utamuwwsmu

C. Porter Ruykendall,
Amprican Comsul.

A true copy of
the signed origi- |



IN REPLY REFER TO

FiLE No. 811.11
BFM/vh

THE FOREIGN SERVICE
OF THE
UNITED STATES OF AMERICA

DEPARTMENT OF STATE

AMERICAN CONSULATE

Kaunas, Lithuania, May 22, 1937.

Mrs. Frank Zlabovsky,
National Couneil of Jewish Women,
El Paso, Texas.

Madam:

The receipt is acknowledged of your letter dated May 6,
1937, in which you state that Mr. Karl Wallace has requested you
to obtain from this office the steamship and railway ticket sent
in June, 1936, for the use of Miss Sara Feldman, his niece and an
applicant for an immigration visa. You add that Nr. and Mrs.
Wallace have stated that they prefer that the applicant remain
with her family in Lithuania.

A search of the records of the Consulate fails to disclose
that a steamship and railway ticket were sent to this office for
the use of the aforementioned applicant. It would seem more ap-
propriate under the cirecumstances for Mr. Karl Wallace to apply
directly to the steamship company which sold him the ticket.

The Consulate has taken due note of your statement concerning

the desire of Mr. and Mrs. Karl Wallace that the gpplicant remain
in Lithuania with her family.

American Consul.

P &




June 15, 1937,

Honorable C. Porter Kuyendall,
American Consul,
Kaunas, Lithuania.

Dear Sir:-

Re: SaE Feldman.

Acknowledging receipt of your letter of
May 22nd, may we call your attention to the letter
written to you by Mr. Wallace June 29, 1936. in
which he states as tollana ;

"The attached staamhip and Railway ‘rickot
and check for $50.00 covering visa and other expense
which may be incurred ie sent you in eanticipation of
your favorable consideration to our plea for granting
visa to our Niece, Sara reldman Assuring yon of our
niaoou appraoiauon. we are,”

We also wish to quote your rcply to the abow‘
letter under date of July 16, 1936 in which you acknow=~
ledge receipt of the check amounting to $50.00 and a
passage order on the French Line for tranaportatioa of
Miss Feldman from Kaunas to E1 Paso, Texas. Mr. -
Wallace has communicated with the Steamship Company ud
they will only relinquish the amount paid for ticket
upon presentation of said ticket. Will you kindly apin
search your files, and when same is found refnm the
ticket to us. ey

Thanktns you in advanoc. we are

Yeurn very truly.

EL PASO SECTION,
NATIONAL COUNCIL op JEWISH wom,

iirs. Frank Zlabo 5 et
1016' Olive Street, El Paso, Texass

i



14 REPLY REFER TO

FLENo. 811.11

THE FOREIGN SERVICE
OF THE
UNITED STATES OF AMERICA

DEPARTMENT OF STATE

AMERICAN CONSULATE

Kaunas, Lithuesnie, June 28, 1937,

lMrs. Frank Zlabovsky,
1016 Olive Street,
El Paso, Texsas.

Madeam:

The Consulate is pleased to state, with reference to
your letter of June 15, 1937, thet the Westbound Passage
Order of the French Line issued in favor of Miss Sara
Feldmen on June 29, 1936, which also included the cost
of her railroed fare from New York to El Paso, Texas, hsas
been found and is returned herewith. The check for $50.00
was returned to Mr. Wallace under cover of a letter dated
June 16, 1936,

There is also enclosed three 1935 tax receipts and
photographic copies of certain letters snd documents
which were transmitted to the Consulate to support the
application of Miss Feldmen for en immigration visa.
Should Miss Feldmen decide at a later date to complete
her application, current evidence must be submitted to
support her csse.

Very truly yours,

oG lf

C. Porter Kuykendasll
American Consul

Enclosures:

As steted,




July 26, 1937,

Mre. Karl wWallace,
#Kahn's Bakery,
El Paso, Texase.
Dear Mr. Wallacei~
Inclosed you will find a receipt for
the ticket which has been turned over to Mr.
Je E« Monroe, also some tax receipts returned
to me by the American consullfrom Lithuaniae.
~ For your information tho'}.merican
Consul writes that should you at a lager'date
decide to complete the pplication for Miss
Feldman, he will be glad to take the case under
consideration. :

Cordially yours,

Mrs. FPrank Zlabovsky,
Field Executive.

- FZ310




NuorzaSas

ATEnd e Forma Nr. 63.

Paso
blanko Nr.

4948 Vardas bara=veing, 1114743
2 Qe lerliOe.

Gyvena-

moji vieta:

Kaimas (miestas)

Valsc¢ius Ko dding

0
H

Seimynos

padeétis

Gimimo diena
arba amzius

1914.XI.22.

Karinés
prievoles
atlikimas

Gimimo vieta:
Apskritis

Valscius

Kaimas

Ypatingos

Zymes:

Dokuinen-
tai, kuriais
remiantis
pasas
duotas

Siuo tikrinu, kad pasg gavau ir kito paso, arba
asmens liudymo, be gautojo, negavau ir neturiu

(Parasas)

UZsiémimas

smad 1 v

lautybe

Siuo tvirtinama, kad visos auk$éiau | §j lapel;j jra-
Sytos Zinios yra patikrintos ir jraSytos teisingai.

Parafai/pas./nucinsk




Forma Nr. 63.

JEXlOe.

Ee
Pavarde Yeldme

Lte

Vardas bara=seine,
{ . 18

Paso
blanko Nr.

1114743

Seimynos

padeétis

Gyvena-

moji vieta:

Kaimas (miestas)

ValscCius K

o
.
(

Karinés

prievoles A
atlikimas V4

Gimimo diena -

Valscius

Kaimas

» Qi 4 T 5
arba amzius 1914.X£1.22.
Gimimo vieta: :
Apskritis vaxly

Ypatingos

Zymes:

(Para3as)

Dokunen-| metxY C
v . A )
tal, kuriais| <= €% . ol f e

remiantis
pasas
duotas

asmens liudymo, be gautojo, negavau

I - B
. =P8 .

Siuo tikrinu, kad pasg gavau ir kito paso

arba
ir neturiu

Siuo tvirtinama, kad visos auks$Ciau i $

Sytos Zinios yra patikrintos ir jraSytos

Parasai

i lapelj jra-

teisingai.




H_mHC<Om RESPUBLIKA

Metrikacijos punktas.

5\:\ s&é\ Gimimo pazymejimas.

Gimusio (sios) vardas, tévo vardas ir pavardé, moti- _

Kada ir kur gimeé g ; R . 4
nos vardas ir pavarde prie§ iStekésiant, tévo uZsie- Kada ir kas vardinimo apeigas atliko.

parasyti zodziais
mimas, tévo gyvenamoji vieta, tautybeé ir pilietybé
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~“LIETUVOS RESPUBLIKA
i

~ : V :
Metrikacijos punktas.

GQimimo

pazymejimas.

Kada ir kur gime
parasyti zodziais

mimas, tévo gyvenamoj

Gimusio (sios) vardas, tévo vardas ir pavardé, moti-
nos vardas ir pavarde pries iStekésiant, tévo uiZsie:

vieta, tautybe ir pilietybé

Kada ir kas vardinimo apeigas atliko.
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